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SAFETY PRECAUTIONS

When using electrical appliances, basic safety precautions shall always be followed, including the following:
1.

Read these instructions for use carefully before using 9.
your appliance for the first ime and keep them to
hand for future reference.

Connect the appliance to a mains socket with an
earth connection only. Mains voltage must be the
same as the details on the rating plafe. The use of
incorrect connection will negate the guarantee and
may be hazardous.

This appliance is designed for indoor domestic
household use only. It is not infended to be used in
following applications, and the guarantee will not
apply for:

staff kitchen areas in shops, offices and other work-
ing environments;

farm houses; 1.
by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

bed and breakfast fype environments;

In case of any inappropriate use or failure to comply
with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee will not apply. Use
only NESCAFE DOLCE GUSTO capsules. Each capsule
is designed to prepare a perfect cup, and cannot be
reused. Do not remove hot capsules by hand. Use
handles or knobs.

Always use the appliance on a flat, stable, heat re-
sistant surface away from sources of heat or water
splashes.

To protect against fire, electric shock and injury to
persons do not immerse the power cord, plugs or
the appliance in water or other liquid. Never touch
the power cord with wet hands. Do not overfill the
water fank.

In case of an emergency remove the plug from the
power socket immediately.

Close supervision is necessary when the appliance
is used near children. Keep the appliance / power
cord / capsule holder out of reach of children. Chil-

dren should be supervised to ensure that they do not  18.

play with the appliance. Never leave the appliance
without surveillance while making a beverage.

10.

12.

13.
14.

15.
16.

17.
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This appliance is not intended for use by children or
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Persons who have a
limited or no understanding of the operation and use
of this appliance must first read and fully understand
the contents of the user manual, and where appro-
priate seek additional guidance on its operation and
use from the person responsible for their safety.

Do not use the appliance without the drip tray and
drip grid, except when a very fall mug is used. Do
not use the appliance for hot water preparation.

For health reasons, always fill the water tank with
fresh drinking water.

After use of the appliance always remove the cap-
sule and clean the capsule holder. Empty and clean
the drip tray and capsule bin daily. Users allergic

to dairy products: Rinse the head according fo the
cleaning procedure.

Unplug from the mains socket when not in use.
Unplug from the mains socket before cleaning.
Allow fo cool before putting on or taking off parts,
before cleaning the appliance. Never clean wet or
immerse appliance in any fluid. Never clean the ap-
pliance with running water. Never use detergents to
clean the appliance. Clean the appliance only using
soft sponges/brushes. The water tank should be
cleaned with a baby boftle brush.

Never turn the machine upside down.

If away for prolonged periods, on holiday, etc. the
appliance must be emptied, cleaned and un-
plugged. Rinse before reuse. Operate the rinse cycle
before re-using your appliance.

Do not turn off the appliance during the descaling
process. Rinse the water tank and clean the appli-
ance fo avoid any residual descaling agent.

Any operation, cleaning and care other than normal
use must be undertaken by after-sales service cen-
tres approved by NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline.



SAFETY PRECAUTIONS

Do not dismantle appliance and do not put anything monitors with picture tubes, mechanical clocks,
info openings. hearing aids and loud speakers.

19. In case of infensive use without allowing sufficient 31 Patients with pacemakers or defibrillators: Do not
cooling time, the appliance will stop functioning hold the capsule holder directly over the pacemaker

temporarily with the red indicator light blinking. This or defibrillator.
is to protect your appliance from overheating. Switch  32. If the power socket does not match the plug on the

the appliance off for 20 minutes to let it cool down. appliance, have the plug replaced with a suitable
20. Do not operate any appliance with a damaged cord type by after-sales service centres approved by

or plug. If the supply cord is damaged, it must be NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline.

replaced by the manufacturer or ifs service agentin  33. Packaging is made of recyclable materials. Contact

order to avoid a hazard. Do not operate any ap- your local council / authority for further information

pliance that malfunctions or has been damaged on recycling programs. Your appliance contains valu-

in any manner. Unplug cord immediately. Return able materials which can be recovered or recycled.

the damaged appliance to the nearest authorised  34. For additional guidance on how to use the appliance,

service facility approved by NESCAFE DOLCE GUSTO refer fo the user manual on www.dolce-gusto.com

Hotline. or call NESCAFE DOLCE GUSTO hotline number.

21. The use of accessory attachments not recommend-
ed by the appliance manufacturer may result in fire, WARNING: To reduce the risk of fire or electric

electric shock or injury fo persons. shock, do not remove the cover. No user ser-
22.Do not let the cord hang over the edge of a table or viceable parts inside. Repair should be done by
counter, or fouch hot surfaces or sharp edges. authorized service personnel only!
Do not allow the cord fo dangle (risk of tripping up).
Never fouch the cord with wet hands. EUROPEAN MARKETS ONLY:
23.Do not place on or near a hot gas or electric burner,  35. Keep the appliance and its cord out of reach of chil-
or in a heated oven. dren aged less than 8 years. Children shall not play
24.To disconnect, turn the power button OFF, then with the appliance.
remove the plug the from the wall socket. Do not 36. This appliance can be used by children aged from
unplug by pulling the cord. 8 years and above and persons with reduced
25. Always close the extraction head with the capsule physical, sensory or mental capabilities or lack of
holder. Do not pull out the capsule holder before the experience and knowledge if Tﬁey have been given
indicator stops blinking. The appliance will not work supervision or instruction concerning use of the
if the capsule holder is not inserted. appliance in a safe way and if they understand the
26.Scalding may occur if the lever is opened during the hazards involved.
brewing cycles. Do not pull up the lever before the Cleaning and user mainfenance shall not be made
lights on machine stop flashing. by children unless they are older than 8 and super-
27. Do not put fingers under the outlet during beverage vised by an adult.
preparation. This appliance is labeled in accordance with Euro-
28. Do not fouch the needle of the extraction head. pean Directive 2002/96/EC concerning used electri-
29. Never carry the appliance by the extraction head. cal and electronic appliances equipment — WEEE).
30. The capsule holder is equipped with permanent The directive defermines the framework for the
magnets. Avoid placing the capsule holder near refurn and recycling of used appliances as applica-
appliances and obijects that can be damaged by ble throughout the EU.
magnetism, e.g. credit cards, usb drives and other Please be aware that the appliance is still using

data devices, video tapes, television and computer 4 electricity whilst in eco-mode (0.4 W/hour).



OVERVIEW
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@ Water tank @ Hot @ Power button @ Capsule bin
(2) Locking handle  (5) Lever (8) Drip grid
(3) Cold (6) Capsule holder (9 Drip tray
UK/CH/DE/AT/FR/ES/PT/IT/NL/LU/BE/GR 230V, 50 Hz, max. 1500 W
/\, SG/MY/ID/TH 230V, 50 Hz, max. 1500 W
Canada 120 V, 60 Hz, max. 1500 W
AR/PY/UY 220V, 50/60 Hz, max. 1340 W

7 oy . ‘ A=16.5cm
P mox 1500 @ 1L @ ~2.7kg @ 5-45 °C ® B=29.6 cm
) SN TS co257am
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Hot Beverage

ESPRESSO

Espresso Ristretto Espresso
40 ml Espresso Intenso
60 ml

Cappuccino

110ml  Chococino®
210 ml




PRODUCT RANGE

LATTE MACCHIATO

EN

50ml  Latte Macchiato
220 ml

ChaiTea Chai Tea Latte
100 ml 220 ml

CAPPUCCINO ICE

CAPPUCCINO ICE

‘E’W"

105ml  Cappuccino Ice
240 ml
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FIRST USE

Rinse water tank at first. Open locking handle and insert empty capsule
Fill water tank with fresh, drinking water and holder. Close locking handle.
insert water tank into machine. Place capsule bin under coffee outlet.

Connect power plug to mains power socket.

Switch machine on. While machine is heat-
ing up, power button starts blinking red. After
approx. 30 seconds, power button light turns
steady green and machine is ready.

_—
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Start rinsing with cold water: Machine starts rinsing.

Push the lever up fo set the bar display fo Wait until countdown is finished and machine
maximum level. Move lever to the left for cold  stops.

water rinsing.

Continue rinsing with hot water:

Push the lever up to set the bar display fo
maximum level. Move lever to the right for hot
water rinsing.
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Machine starts rinsing. Empty capsule bin and refill water tank with
Wait until countdown is finished and machine  fresh, drinking water.
stops.

Remove protection foil from drip grid. Place
drip grid on drip tray. Then attach drip tray at
desired position on machine.




PREPARING A BEVERAGE

@ @

o @
30 sec

Switch machine on. While machine is heat- Adjust drip tray position according to the Open locking handle and pull out capsule
ing up, power button starts blinking red. After  chosen beverage (see page 6-7). Place cup on  holder. Insert capsule in capsule holder and
approx. 30 seconds, power button light turns  drip tray. insert it back in machine. Close locking handle.

steady green and machine is ready.

@ .
.4 300 ml
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10 sec
Use the lever to illuminate the bars in accord-  Move the lever to the right for hot beverages After finishing preparation, bar display flashes
ance with the number of bars shown on cap-  and fo the left for cold beverages. Beverage and power button blinks red for about 10 seconds.
sule, or set the bar display fo your own faste.  Preparation starts. Bar display lights vanish During that time do not open the locking
Choose XL beverage for extra large cup. progressively. Machine stops preparation auto-  pgndie!

matically. Extraction can be stopped manually
by moving the lever back o the middle position.

Take cup from drip tray. Open the locking Pull out capsule holder and remove used cap-  Rinse both sides of the capsule holder with
handle. sule. Put used capsule in capsule bin. water and dry. Insert capsule holder info ma-
chine. Enjoy your beverage!
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RECOMMENDATIONS FOR SAFE USE
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10 sec
A\

A\

Never open the locking handle during
beverage preparation!

After finishing preparation the bar dis-
play flashes and the power button blinks
red for about 10 seconds. During that
time do not open locking handle!

A\

Do not touch used capsule after

beverage preparation! Hot surface, risk
of burns!

A\

Never use a wet sponge but only cleaning
towels to clean the head of the machine!

ECONOMY MODE

ON OFF
@ 4444444444

5 min

After 5 minutes of non-usage the machine

automatically shuts down (Economy Mode).
To restart, press power button.

10



CLEANING
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Rinse both sides of the capsule holder with
water and dry. You can also put it in the dish-
washer.

Rinse drip tray with water and clean it with a
brush.

Rinse and clean water tank. Afterwards refill
with fresh, drinking water and insert it into ma-
chine. The water tank is not dishwasher proof!

30 sec

Switch machine on. While machine is heat-
ing up, power button starts blinking red. After
approx. 30 seconds, power button light turns
green and machine is ready to use.

Open locking handle and insert empty capsule
holder. Close locking handle and place cap-
sule bin under the coffee outlet.

Wait until countdown is finished and water
dispensing stops.
Empty and clean capsule bin.

Place drip grid on drip tray. Then attach drip
tray at desired position on machine.

Clean machine with a soft damp cloth. Dry it
afterwards with a soft dry cloth.

n

Rinse the machine as follows:

Light up all bars to max. level using the lever
and then move it to the right. Machine starts
rinsing. Lights on the bar display vanish pro-
gressively.



IF NO LIQUID COMES OUT...
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Error symptoms: Beverage preparation stops
part way during dispensing or does not start
at all. Bar display flashes and power button

blinks red and green rapidly.

Check if there is water in the water tank: if not, refill
and press hot/cold button again fo continue prepa-

rafion; if the water tank is full proceed as follows:

Check if locking handle can be lifted easily: NO - see section (A) (below) / YES - see section (B) (next page)

The capsule may be blocked and under pres-

sure.

-
3)

3333
20 min

Do not use force to lift the locking handle.

(@)

9
e

Then lift the locking handle and remove the
capsule holder.

Throw away the capsule.

12

Wait for 20 minutes for the pressure to reduce.




IF NO LIQUID COMES OUT...

3
The injector may be blocked. Lift the locking handle and remove the capsule Throw away the capsule.
holder.
(4) 5
o= [ oY
Remove the water tank and take out the clean-  For better access to injector tilt machine. Unblock the injector with the cleaning needle.

ing needle. Close the locking handle.

13
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DESCALING AT LEAST EVERY 3-4 MONTHS
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If your beverage only comes out in droplets or if your beverage is  Switch off machine.

cooler than usual, the machine needs to be descaled.

Call NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline
or go on the NESCAFE DOLCE GUSTO
website. For Hotline numbers see
Safety Precaution booklet.

|
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5 sec

Mix 1 litre fresh, drinking water with descaler
sachet in a measuring cup.

Pour descaling solution into water tank and
insert water tank into machine.

Open locking handle and check if capsule
holder is empty. Close locking handle again.
Place capsule bin under coffee outlet.

Press and hold power button for at least 5 sec-
onds. Power button starts blinking green and
machine enters the descaling mode.

Push the lever up to set the bar display to
maximum level. Move lever to the right for hot
water descaling. Bar display begins to count
down. Machine descales in start-stop opera-
tion for approx. 2 min.

The bar display and power button are blinking
green at the end of the descaling cycle.

14

Empty capsule bin.

Rinse and clean water tank thoroughly.

Fill water tank with fresh, drinking water up to
max. level.




DESCALING AT LEAST EVERY 3-4 MONTHS
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Move lever to the right for hot water rinsing.
Bar display begins to count down.

Wait until machine stop, bar display and
power button start blinking green.

Empty capsule bin.
Fill water tank with fresh, drinking water up to
max. level.

Move lever to the left for cold water rinsing. Bar
display begins to count down. At end of rins-
ing cycle power button lights up red and bar
display counts up.

®)

Wait until machine switches back to normal
operation. Then switch off machine.
Remove and empty capsule bin.

IMPORTANT HINTS

Rinse and clean water tank. Afterwards refill
with fresh, drinking water and insert it into
machine.

Place drip grid on drip tray. Then insert drip
tray at desired position of machine. Clean ma-
chine with a soft damp cloth. Dry it afterwards
with a soft dry cloth.

Follow instructions on descaling kit Avoid contact of descaling liquid
with any part of the machine.

user manual.

15

Do not use vinegar for descaling.

Do not push power button during
descaling cycle.
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Machine cannot be switched on.

Check if the power plug is plugged correctly
into a mains power socket. If yes check your
electricity supply.

If machine still cannot be switched on call
NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline. For hotline
numbers see safety precaution booklet.

©)
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Your beverage is splashing out of coffee
outlet.

Stop preparation, pull out capsule holder and
check capsule. There should only be one hole
in the capsule. Throw away the capsule.

B

D

L)

5

\
0ICE

DESCALING

J
[eve=x | www.dolce-gusto.com

If your beverage only comes out in droplets
or if your beverage is cooler than usual, the
machine needs to be descaled.

Call NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline or go on
the NESCAFE DOLCE GUSTO website. For Hot-
line numbers see Safety Precaution booklet.

16

Insert a new capsule in the capsule holder and
insert it back into the machine.



TROUBLESHOOTING
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20 min
. J
Power button flashes red fast. Switch machine off. Check if capsule is blocked  If power button still flashes red call NESCAFE

(see page 12). Unplug power plug and wait DOLCE GUSTO Hotline. For hotline numbers see
20 minutes. Afterwards plug power plug into  safety precautions booklet.
mains power socket and switch machine on.

17
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LANGKAH-LANGKAH KESELAMATAN

Apabila menggunakan alat-alat elektrik, anda perlulah mematuhi langkah-langkah keselamatan yang asas,
antaranya termasuklah:

1.

2.

Baca semua amaran keselamatan dan semua arahan.
Anda hanya dibenarkan sambungkan perkakas kepada  10.
soket utama melalui sambungan bumi . Voltan bekalan
anda mestilah sama dengan butiran yang dinyatakan

pada plat kadaran. Penggunaan sambungan yang

tidak betul membatalkan jaminan dan mungkin 1.
berbahaya.

Mesin anda dibuat untuk penggunaan isi rumah
sahaja. Mesin ini tidak boleh digunakan dalam aplikasi
berikut, jaminan turut tidak boleh digunakan apabila:
penggunaan dalam kawasan dapur pekerja kedai-
kedai, pejabet dan persekitaran kerja yang lain.

rumah ladang

Penggunaan pelanggan di dalam hotel-hotel, motel- 13.
motel, dan sebarang kawasan kediaman yang serupa.
persekitaran jenis penginapan dan sarapan; 14.
Pengeluar tidak boleh diperfanggungjawabkan bagi
apa-apa kerosakan di samping jaminan tidak akan
diberikan akibat salah guna atau kendalian mesin yang
tidak brtul. Hanya gunakan capsule NESCAFE DOLCE

GUSTO . Setiap kapsule direkabentuk untuk penyediaan
sebiji cawan yang sempurna, serta tidak boleh

digunakan lagi. Sila jangan tanggalkan kapsule panas
dengan tangan hampa. Gunakan tangkai atau punat.

Sila gunakan mesin pada permukaan yang datar, fahan
haba dan jauhi dari api terbuka atau percikan air.

Jangan masukkan mesin, kabel atau palam ke dalam ~ 15.
air atau apa-apa cecair lain untuk mengelakkan 16.
berlakunya kebakaran, kejutan elekirik dan kecederaan,
Jangan sentuh kabel dengan tangan yang basah.

Jangan isikan tangki air secara keferlaluan.

Sekiranya berlakunya sebarang kecemasan, sila keluarkan
kabel daripada soket bekalan dengan serta-merta.

Penyeliaan yang rapi amat diperlukan apabila mesin 17.
digunakan berhampiran dengan kanak-kanak. Jauhkan
kabel / palam / pemegang kapsul dari capaian kanak-
kanak. Kanak-kanak hendaklah dididik agar tidak
bernain dengan mesin. Jangan biarkan perkakas tanpa
pengawasan semasa membuat minuman.

Mesin bukan untuk diguna oleh orang (fermasukkanak-
kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau

19

18.

kemampuan mental atau kurang pengalaman dan
Jangan gunakan mesin tanpa dulang fitisan atau grid
fitisan, kecuali dengan penggunaan cawan yang anat
tinggi. Jangan gunakan mesin ini untuk persiapan air
panas.

Bagi kesihatan diri anda, sentiasa isikan bekas air
dengan air minunman yang fidak segar dan sihat

my

. Sila sentiasa keluarkan dan bersihkan kapsul serta

pemegang kapsul selepas pengguaan mesin. Anda
dikehendaki mengkosongkan dan membersihkan drip
fitisan dan tong kapsul. Pengguna yang mempunyai
alahan dengan produk harian: Bilaskan kepala
mengikut prosedur pembersihan.

Tanggalkan palam dari soket bekalan jika anda tidak
menggunakan mesin.

Tanggalkan palam dari soket bekalan sebelum
membersihkannya. Pengguna dikehendaki sentiasa
biarkan mesin menjadi sejuk sebelum memasang

atau menangggalkan bahagian mesin itu. Jangan
bersihkan atau cucikan perkakas secara basah atau
merendamkan perkakas dalam sebarang cecair.
Jangan bersihkan perkakas dengan air mengalir.
Jangan gunakan detergen untuk memcuci perkakas.
Bersihkan perkakas dengan hanya menggunakan span
/ berus yang lembut. Tangki air sepatutnya dibersihkan
dengan berus botol bayi.

Jangan terbalikkan mesin.

Kosongkan dan bersihkan tangki air serta tanggalkan
palam dari soket jika mesin tidak akan digunakan
untuk jangka panjang ( cuti dan sebagainya ).
Bilaskannya sebelum menggunakannya semula lagi.
Mengendalikan kitaran bilas sebelum menggunakan
perkakas itu semula lagi.

Jangan matikan perkakas semasa proses
menanggalkan kerak dijalankan. Bilaskan tangki air dan
bersihkan perkakas untuk mengelakkan baki kerak.
Semua operasi selain penggunaan biasa, pembersihan
dan menbuat servis mesti dikendalikan oleh pusat
selepas jualan NESCAFE Dolce Gusto Hotline yang
diiktirad. Jangan menanggalkan perkakas and letakkan
apa-apa ke dalam bukaan.
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19. Sekiranya anda menggunakan mesin itu tanpa
membiarkannya mempunyai masa sejuk yang
secukupnya, mesin itu akan berhenti operasi buat
sementara di mana llampu merah akan menyla.

Hal ini adalah untuk melindungi mesin anda daripada

terlalu daripada pemanasan melampau panas .

l(\j/\?ﬂkon mesin untuk 20 minits agar dapat sejukkannya
ulu.

20. Jangan kendalikan mana-mana mesin dengan kabel
atau palam yang sudah rosak. Sekiranya kabel yang
diseidakan sudah rosak, sila ganfikannya di agent

perkhidmatan yang diikfiraf untuk mengelakkan bahaya.

Jangan kendalikan apa-apa mesin yang fidak berfungsi
atau sudah rosak tanpa apa jua. Tanggalkan palam
dari soket bekalan dengan serta merta. Kembalikan
perkakas yang sudah rosak kepada service agent yang
diiktiraf oleh NESCAFE DOLCE GUSTO Hotline

21. Sekiranya anda menggunakan aksesori tambahan
yangtidak diiktiraf oleh pengeluar perkakas, maka
ini mungkin akan menyebabkan kebakaran, kejutan
elekirik atau kecederaan

22. Jangan tinggalkan kord dekat atau bersentuhan
dengan bahagian panas mesin, suatu sumber haba
atau hujung yang panas. Jangan biarkan kord teruntai-
untai ( naiknya risiko tersantung ). Jangan sentuh kabel
dengan tangan yang basah.

23. Jangan meletakkannya di atau berdekat dengan alat
pembakar atau pembakar, atau dalam ketuhar hangat.

24. Untuk memutuskan sambungan, fukarkan kepada
butang OFF dan tanggalkan palam dari soket dinding.
f(ongon tanggalkan palam dari soket dengan menarik

ord.

25. Sentiasa tutupkan kepala pengekstrakan dengan
pemegang kapsul. Jangan keluarkan pemegang kapsul
sebelum lampu merah berhenti menyala. Perkakas itu
Lidok olkon berfungsi jika tidak masukkan pemegang

apsul.

26. la mungkin akan menjadi sangat panas jika tuil
dibuka semasa Busingon pembruan berjalan. Jangan
keluarkan tuil sebelum lampu merah mesin berhenti
menyala.

27. Jangan letakkan jari di bawah saluran keluar semasa
penyediaan minuman.

LANGKAH-LANGKAH KESELAMATAN

28. Jangan sentuh jarum kepala pengekstrakan.

29. Jangan sesekali membawa perkakas dengan kepala
pengekstrakan.

30. Pemegang kapsul sudah dilengkapkan dengan magnet
kekal. Elakkan daripada melefakkan pemegang kapsul
berhampiran dengan perkakas dan objek yang boleh
dirosakkan oleh magnet, contohnya, kad kredit, cakera
USB dan peranti-peranti yang lain, pita video, televisyen,
monifor komputer dengan tabung gambar, jam
mekanikal, alat bantuan pendengaran dan pembesar
suara.

Pesakit dengan alat-alat pemicu jantung atau
defibrillator: Jangan pegang pemegang kapsul secara
langsung melelui alat pemicu jantung atau defibrillator.

31. Sebuah kord yang mempunyai bekalan kuasa yang
pendek telah disediakan unfuk mengurangkan risiko
ia terjebak ke dalam atau tersandung atas kord yang
Eoniong. Perentas pemanjangan yang lebih panjang

oleh digunakan jika penjagaan dipraktikkan dalam
penggunaan harian mereka.

32. Jika soket kuasa tidak sepadan dengan palam
perkakas, gantikan jenis palam baru yang lebih sesuai
di pusat selepas jualan yang diiktirafkan oleh NESCAFE
DOLCE GUSTO Hotline.

33. Pembungkusan dibuat daripada bahan-bahan kitar
semula. Sila hubungi mailis / pihak berkuasa tempatan
anda untuk maklumat yang berkaitan dengan
program kitar semula dengan selanjutnya. Perkakas
anda mengandungi bahan yang bernilai yang boleh
diperolehi semula atau dikitar semula.

34. Untuk bantuan tambahan mengenai cara
menggunakan perkakas ini, sila merujuk kepada
manual pengguna di www.dolce-gusto.com atau
hubungi nombor talian penting NESCAFE DOLCE GUSTO.
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GAMBARAN

\

o

© Tangki air () Panas @ Butang kuasa 10 Bekas kapsul

(2) Pemegang kunci  (5) Roda pilihan Grid titisan

(3) Sejuk (6) Pemegang kapsul  (9) Dulang fitisan
UK/CH/DE/AT/FR/ES/PT/IT/NL/LU/BE/GR 230V, 50 Hz, max. 1500 W

/\, SG/MY/ID/TH 230V, 50 Hz, max. 1500 W

Canada 120 V, 60 Hz, max. 1500 W
AR/PY/UY 220V, 50/60 Hz, max. 1340 W

7 oy . ‘ A=16.5cm
P mox 1500 @ 1L @ ~2.7kg @ 5-45 °C ® B=29.6 cm
) SN TS co257am
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NESCAFE
| 18815 RANGKAIAN PRODUK

Minuman Panas

ESPRESSO

Espresso Ristretto Espresso
40 ml Espresso Intenso
60 ml

Cappuccino

110ml  Chococino®
210 ml




RANGKAIAN PRODUK

LATTE MACCHIATO

50ml  Latte Macchiato
220 ml

ChaiTea Chai Tea Latte
100 ml 220 ml

Minuman Sejuk  —
D

CAPPUCCINO ICE

CAPPUCCINO ICE

Ol o2

Fir

105ml  Cappuccino Ice
240 ml
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PENGGUNAAN PERTAMA

Mula-mula bilas tangki air. Isikan tangki air Buka pemegang kunci dan masukkan
dengan air minuman bersih. Letakkan tutup pemegang kapsul kosong. Tutup pemegang
dan masukkan tangki air ke dalam mesin. kunci. Letakkan bekas kapsul di bawah

saluran keluar. Sambungkan palam kuasa ke
soket kuasa utama.

HIDUPKAN

Hidupkan mesin. Apabila mesin sedang
memanas, butang kuasa bermula berkelipan
merah. Selepas kira-kira 30 saat, butang
kuasa akan menyalakan lampu hijau dan
mesin telah bersedia.

Il

000

Mula membilas dengan air sejuk: Mesin mula dibilas.
Tolak tuil untuk menetapkan paparan bar di Tunggu sehingga kiran tamat dan mesin
tahap maksimum. Gerakkan tuil ke kiri bagi berhenti.

pengekstrakan sejuk.

Teruskan membilas dengan air panas.

Tolak tuil untuk menetapkan paparan bar di
tahap maksimum. Gerakkan tuil ke kanan bagi
pengekstrakan panas.

TITTHE
|

©

y %W
\

|

N\

Mesin mula dibilas. Tunggu sehingga kiran Kosongkan bekas kapsul dan isikan semula
tamat dan mesin berhenti. tangki air dengan air boleh diminum yang
bersih.

24

Alih keluar kerajang perlindungan dari grid
titisan. Letakkan grid titisan atas dulang
titisan. Kemudian pasangkan dulang titisan di
kedudukan yang diingini pada mesin.




MENYEDIAKAN MINUMAN

o @
30 saat

@

Hidupkan mesin. Apabila mesin sedang
memanas, butang kuasa bermula berkelipan
merah. Selepas kira-kira 30 saat, butang
kuasa akan menyalakan lampu hijau dan
mesin telah bersedia.

Laraskan kedudukan dulang titisan mengikut
minuman pilihan (lihat muka surat 22-23)
Letakkan cawan di atas dulang fitisan.

Buka pemegang kunci dan tarik keluar
pemegang kapsul. Masukkan kapsul dalam
pemegang kapsup dan masukkan balik ke
dalam mesin. Tutup pemegang kunci.

8

¥ & 300 mi

-
\Z \, =

4444244443
10 saat

Gunakan roda pilihan untuk menerangkan bar
menurut nombor bar yang ditunjukkan pada
kapsul, atau tetapkan paparan bar mengikut
citarasa anda sendiri. Pilih minuman XL untuk
cawan yang lebih besar.

Gerakkan tuil ke kanan untuk minuman panas
dan ke kiri untuk minuman sejuk. Penyediaan
minuman dimulakan. Lampu-lampu paparan
bar hilang secara progresif. Mesin menghentikan
penyediaan secara automatik.Pengeluaran boleh
berhenti secara manual dengan menggerakkan
tuil kembali ke kedudukan tengah.

Selepas penyediaan selesai, bar paparan
akan menyala dan butang kuasa akan
berkelip lampu merah untuk kira-kira 10 saat.
Pada waktu itu jangan buka pemegang
kunci!

Ambil cawan dari dulang fitisan. Buka
pemegang kunci.

Tarik keluar pemegang kapsul dan alih keluar
kapsul yang telah digunakan. Masukkan
kapsul yang telah digunakan dalam bekas
kapsul.

25

Bilas dan keringkan pemegang kapsul
dengan air dari kedua-dua belah. Masukkan
pemegang kapsul ke dalam mesin. Nikmati
minuman anda!



CADANGAN UNTUK PENGGUNAAN SELAMAT
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> 10 saat
ﬁ Jangan sekali-kali buka pemegang kunci

semasa penyediaan minuman! A

.

A\

Jangan sekali-kali tambahkan air panas
ke dalam tangki air!

Selepas penyediaan selesai, bar
paparan akan menyala dan butang
kuasa akan berkelip lampu merah untuk

kira-kira 5 saat. Pada waktu itu jangan
buka pemegang kunci!

Ll

ﬁ Jangan sentuh kapsul yang telah

digunakan selepas penyediaan minuman! A
Permukaan panas, risiko melecur!

Jangan menggunakan span basah tetapi

hanya dengan tuala untuk membersihkan
kepala mesin!

MOD EKONOMI

HIDUPKAN

MATIKAN
@ 4444444444

5 min

Selepas 5 minit tidak digunakan mesin akan
dimatikan secara automatik (Mod Ekonomi).
Untuk menghidupkan semula, tekan butang
kuasa.

26



PEMBERSIHAN

@) >

Bilas dulang titisan dengan air dan bersihkan
dengan berus.

Bilas dan keringkan pemegang kapsul
dengan air dari kedua-dua belah. Anda juga
boleh letakkannya di dalam mesin basuh
pinggan mangkuk.

Bilas dan bersihkan tangki air. Selepas itu
isikan semula dengan air minuman bersih dan
masukkan ke dalam mesin. Tangki air tidak
kalis mesin basuh pinggan mangkuk!

Buka pemegang kunci dan masukkan
pemegang kapsul kosong. Tutup pemegang
kunci dan letakkan bekas kapsul di bawah
saluran keluar penghantaran.

)| 4/ HIDUPKAN

5

30 saat

Hidupkan mesin. Apabila mesin sedang
memanas, butang kuasa bermula berkelipan
merah. Selepas kira-kira 30 saat, butang
kuasa akan menyalakan lampu hijau dan
mesin telah bersedia.

Tunggu sehingga kiran tamat dan
penghantaran air berhenti. Kosongkan dan
bersihkan bekas kapsul.

Letakkan grid titisan atas dulang fitisan.
Kemudian pasangkan dulang titisan di
kedudukan yang diingini pada mesin.
Bersihkan mesin dengan kain lembap yang
lembut. Selepas itu keringkan dengan kain
kering yang lembut.

27

Bilas mesin seperti berikut:

Nyalakan semua bar-bar di tahap maksimum
dengan menggunakan tuil dan kemudian gerak-
kan ke kanan. Mesin mula dibilas. Lampu pada
bar paparan akan hilang secara berperingkat.
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JIKA TIADA CECAIR YANG KELUAR...
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Simptom ralat: Penyediaan minuman berhenti
separuh jalan semasa penghantaran atau
tidak dimulakan langsung. Paparan bar
menyala dan butang kuasa berkelip lampu
merah dan hijau dengan laju.

Periksa jika ada air dalam tangki air: jika fidak,
isikan semula dan tekan butang panas/sejuk
sekali lagi untuk menyambung penyediaan; jika
tangki air penuh teruskan seperti berikut:

Periksa jika pemegang kunci boleh diangkat dengan mudah: TIDAK - lihat bahagian(A)(di bawah) / YA - lihat bahagianB)muka surat sebelah)

Kapsul mungkin tersumbat dan berada di
bawah tekanan.

3333
20 min

Jangan gunakan paksaan untuk mengangkat

5

pemegang kunci.
&,

Kemudian angkat pemegang kunci dan alih
keluar pemegang kapsul.

Buangkan kapsul.

28

Tunggu selama 20 minit untuk mengurangkan
tekanan.




JIKA TIADA CECAIR YANG KELUAR...

Pemancit mungkin tersumbat. Angkat pemegang kunci dan alih keluar Buangkan kapsul.
pemegang kapsul.

(4) 5

o= [ oY
Alih keluar tangki air dan keluarkan jarum Untuk akses lebih baik ke pemancit sengetkan  Bersihkan pemancit dengan jarum
pembersihan. Tutup pemegang kunci. mesin. pembersihan.
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MEMBUANG KERAK SEKURANG-KURANGNYA SETIAP 3-4 BULAN

2
MATIKAN Y/
| B .
www.dolce-gusto.com
Jika minuman anda hanya keluar dalam titisan atau jika Matikan mesin. Hubungi Talian NESCAFE DOLCE GUSTO
minuman anda lebih sejuk daripada biasa, mesin perlu atau pergi ke laman web NESCAFE
dibuang kerak. DOLCE GUSTO. Untuk nombor Talian

Hotline sila lihat buku panduan
Langkah-Langkah Keselamatan.

I
Nan
o »»»/ ‘\
5 saat |
Campurkan 1liter air minuman bersih dengan  Buka pemegang kunci dan periksa jika Tekan dan tahan butang kuasa untuk
paket penanggal kerak dalam cawan sukat. pemegang kapsul kosong. Tutup pemegang  sekurang-kurangnya 5 saat. Butang kuasa
Tuangkan larutan menanggalkan kerak ke kunci lagi. berkelip lampu hijau dan mesin memasuki
dalam tangki air dan masukkan tangki air ke Letakkan bekas kapsul di bawah saluran mod menanggalkan kerak.
mesin. keluar.

Tekan tuil sehingga tahap maksimum paparan  Paparan bar dan butang kuasa berkelip Kosongkan bekas kapsul.

bar. Pindah tuil ke kanan untuk kerak air panas.  lampu hijau pada penghujung kitaran Bilas dan bersihkan seluruh tangki air.
Paparan bar akan mula mengira. Mesin akan  menanggalkan kerak. Isikan tangki air dengan air minuman bersih
menanggalkan kerak dalam operasi mula- sehingga aras maksimum.

henti untuk kira-kira 2 min.
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MEMBUANG KERAK SEKURANG-KURANGNYA SETIAP 3-4 BULAN

Jolce
Qs

I= -
e
MAX

Pindah tuil ke kanan untuk air panas membilas.

Paparan bar akan mula mengira. Tunggu
sehingga mesin berhenti, paparan bar dan
butang kuasa mula berkelip lampu hijau.

Kosongkan bekas kapsul.
Isikan tangki air dengan air minuman bersih
sehingga aras maksimum.

Pindah tuil di sebelah kiri untuk air sejuk

bilas. Paparan bar akan mula mengira. Di
penghujung kitaran pembilasan butang kuasa
akan menyala lampu merah dan paparan bar
akan memulakan kiraan.

3 mankan

®)

(5

Tunggu sehingga mesin bertukar semula ke
operasi normal.

Kemudian matikan mesin.

Alih keluar dan kosongkan bekas kapsul.

PETUA PENTING

Bilas dan bersihkan tangki air. Selepas itu
isi semula dengan segar, air minuman dan
memasukkannya ke dalam mesin.

Meletakkan grid di atas dulang fitisan.
Kemudian masukkan dulang di kedudukan
yang dikehendaki pada mesin. Bersihkan mesin
dengan kain lembap yang lembut. Selepas itu
keringkan dengan kain kering yang lembut.

lkuti arahan pada manual
pengguna kit menanggalkan
kerak.

Elakkan cecair menanggalkan
kerak daripada terkena mana-
mana bahagian mesin.

31

Jangan gunakan cuka untuk
menanggalkan kerak.

Jangan tekan butang kuasa
semasa kitaran menanggalkan
kerak.
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Mesin tidak berfungsi. Periksa jika palam kuasa dimasukkan dengan  Jika mesin masih tidak dapat dihidupkan
betul ke dalam soket kuasa utama. Jika ya hubungi Talian Hotline NESCAFE DOLCE GUSTO.
periksa bekalan elekirik anda. Untuk nombor talian hotline sila lihat buku

panduan langkah-langkah keselamatan.

©)

| | i
Sa” “an Ll f‘
® 0 %
J
Minuman memercik keluar dari saluran Hentikan penyediaan, tarik keluar pemegang  Masukkan kapsul baharu dalam pemegang
keluar kopi. kapsul dan periksa kapsul. Pada kapsul kapsul dan masukkan balik ke dalam mesin.
sepatutnya hanya ada satu lubang. Buangkan
kapsul.

VO
|

o
4
*Pﬁ

DESCALING

[eve=x | www.dolce-gusto.com

Jika minuman hanya menitik keluar atau Hubungi Talian NESCAFE DOLCE GUSTO atau

jika minuman lebih sejuk daripada biasa, pergi ke laman web NESCAFE DOLCE GUSTO.

mesin perlu ditanggalkan kerak. Untuk nombor Talian Hotline sila lihat buku
panduan Langkah-Langkah Keselamatan.
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PENYELESAIAN MASALAH

-
PIIIIPY
20 min
L :
Butang kuasa menyalakan lampu merah Matikan mesin. Periksa jika kapsul tersumbat  Jika butang kuasa masih berkelip lampu
dengan cepat. (lihat muka surat 28). Cabut palam kuasa merah hubungai Talian Hotline NESCAFE
dan tunggu selama 20 minit. Selepas itu DOLCE GUSTO. Untuk nombor talian hotline
pasangkan palam kuasa ke soket kuasa sila lihat buku panduan langkah keselamatan.

utama dan hidupkan mesin.
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UK/CH/DE/AT/FR/ES/PT/IT/NL/LU/BE/GR 230V, 50 Hz, max. 1500 W

/\, SG/MY/ID/TH 230V, 50 Hz, max. 1500 W

Canada 120 V, 60 Hz, max. 1500 W
AR/PY/UY 220V, 50/60 Hz, max. 1340 W

7 oy . ‘ A=16.5cm
P mox 1500 @ 1L @ ~2.7kg @ 5-45 °C ® B=29.6 cm
) SN TS co257am
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ESPRESSO

Espresso Ristretto
40 ml

=B

Espresso
Espresso Intenso

110 ml

60 ml

Cappuccino

Chococino®
210 ml
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LATTE MACCHIATO

ZH

50ml  Latte Macchiato
220 ml

ChaiTea Chai Tea Latte
100 ml 220 ml
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S . v CAPPUCCINO ICE.

CAPPUCCINO ICE

Cappuccino Ice
240 ml
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PETUNJUK KEAMANAN

Pada saat menggunakan alat-alat listrik, petunjuk keamanan dasar harus selalu diikuti, termasuk yang dibawah ini :

1.

Baca petunjuk dengan hati-hati sebelum mengguna-
kan alat unfuk pertama kali dan simpan buku petun-
juk sebagai bahan referensi dimasa mendatang.
Hubungkan kabel alat ke soket utama sumber listrik
yang mempunyai pembuangan listrik ke tanah. Tegan-
gan listrik harus sama dengan rincian yang tercantum
dilabel keterangan. Penggunaan yang tidak benar
akan membatalkan jaminan garansi dan bisa memba-
hayakan si pengguna.
Alat ini dimaksudkan hanya untuk keperluan di dalam
rumah tangga saja. Tidak dimaksudkan untuk digu-
nakan dalam aplikasi berikut, dan jaminan tidak akan
berlaku jika dipakai untuk :
Area dapur staff di toko, kantor dan lingkungan peker-
jaan lainnya;
Pertanian;
Klien di hotel, motel dan perumahan sejenisnya;
jenis penginapan B&B (tidur dan sarapan) dan se-
|enisnya
Dalam kasus dimana penggunaan alat ini tidak
sesuai dengan petunjuk, produsen tidak akan ber-
tanggung jawab dan jaminan garansi fidak akan
berlaku. Gunakan hanya kapsul Nescafe Dolce Gusto.
Setiap kapsul dirancang untuk secangkir minuman
yang sempurna, dan tidak dapat digunakan ulang.
Jangan pindahkan kapsul yang masih panas dengan
tangan. Gunakan tuas atau knob.
Selalu menggunakan alat pada tempat yang per-
mukaannya datar, stabil dan tahan panas, jauh dari
sumber panas atau percikan air.
Guna menghindari resiko kebakaran, kesetrum dan
cedera, kabel alat, steker dan alat tersebut, jangan
sampai terendam air atau cairan sejenisnya. Jangan
gernoh menyentuh kabel alat dengan tangan yang
asah. Jangan mengisi tangki air terlalu penuh.
Dalam keadaan darurat cabut stekernya sesegera
mungkin.
Pengawasan yang ketat diperlukan apabila alat ini
digunakan dilingkungan yang banyak anak-anak.
Jauhkan alat / kabel alat / temﬁot kapsul dari jang-
kauan anak-anak. Anak-anak harus diawasi agar
mereka tidak bermain dengan alat tersebut. Jangan
pernah meninggalkan alat tanpa diawasi sewaktu
membuat minuman.

9.

10.

1.

12.

13.
14.

15.
16.

17.
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Alat ini fidak dianjurkan untuk dipakai oleh anak-anak
atau mereka yang memiliki keterbatasan fisik, sen-
sorik, mental atau kurang pengalaman atau pengeta-
huan, kecuali mereka telah diberikan pengawasan
atau instruksi yang berkaitan dengan penggunaan
alat oleh orang yang bertanggungjawab untuk kes-
elamatan mereka. Orang yang memiliki pemahaman
yang ferbatas dalam pengoperasian alat ini harus
terlebih dahulu membaca dan memahami isi dari
buku petunijuk ini, dan jika perlu mencari bimbingan
tambahan untuk pengoperasian alat dari orang yang
bertanggungjawab untuk keselamatan mereka.
Jangan menggunakan alat tanpa baki air dan kisi-
kisinya, kecuali bila gelas yang digunakan sangat tinggi.
Jangan gunakan alat untuk membuat air panas.

Untuk alasan kesehatan, selalu isi tangki air dengan
air segar yang dapat diminum.

Sefelah penggunaan alat selalu keluarkan kapsul dan
bersihkan tempat kapsul. Kosongkan dan bersihkan
baki air dan fempat kapsul setiap hari. Mereka yang
alergi terhadap produk yang terbuat dari susu, diharus-
kan mencuci tempat kapsul sesuai dengan prosedur.
Cabut Kabel alat dari soket sumber daya listrik se-
waktu alat tidak digunakan.

Cabut Kabel alat dari soket sumber daya listrik se-
belum melakukan pembersihan. alat harus dalam
posisi dingin sebelum dibongkar pasang dan se-
belum dibersihkan. Jangan pernah membersihkan
dan membasahi alat dengan cairan apapun. Jangan
membersihkan alat dengan air. Jangan gunakan de-
terjen untuk membersihkan alat. Bersihkan alat hanya
dengan menggunakan spons/sikat. Tangki air harus
dibersihkan dengan sikat botol bayi.

Jangan pernah membalikkan alat.

Jika meninggalkan alat dalam wakfu yang lama,
liburan, dsb, alat ini harus dikosongkan, dibersihkan
dan dicabut dari soket listrik. Cucilah sebelum digu-
nakan kembali. Operasikan siklus pencucian sebelum
menggunakan alat ini.

Jangan pernah mematikan alat selama proses des-
caling (proses pembersihan kerak). Cuci tangki air dan
bersihkan alat untuk menghindari sisa kerak.



18.

19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.
29.

PETUNJUK KEAMANAN

Proses pembersihan dan perawatan lainnya selain
penggunaan normal harus dilakukan oleh pusat pelay-
anan yang disetujui oleh NESCAFE DOLCE GULSTO. Jan-
gan membongkar alat dan jangan meletakkan apapun
didalamnya.

Pada kasus penggunaan yang intensif tanpa mem-
berikan proses pendinginan waktu yang memadai,

alat akan berhenti berfungsi sementara dengan Iomf)u
indikator berkedip merah. Hal ini untuk melindungi alat
anda dari kondisi sangat panas. Matikan alat selama 20
menit dan biarkan dingin terlebih dahulu.

Jangan mengoperasikan alat yang kabel alatnya sudah
rusak. Jika kabelnya rusak, maka harus diganti oleh
pihak pembuat atau pusat pelayanan yang disetujui
atau mereka yang memiliki keahlian agar kemungkinan
kecelakaan dapat dihindari. Jangan mengoperasikan
alat yang tidak berfungsi atau yang sudah rusak. Segera
cabut stekernya dan bawa alat yang rusak ke pusat
pelayanan terdekat yang disetujui oleh NESCAFE DOLCE
GUSTO.

Penggunaan aksesoris yang fidak direkomendasi oleh
pihak pembuat, bisa berakibat fatal dan menimbulkan
kebakaran, keseftrum dan cedera serius.

Jangan biarkan kabel menggantung di fepi meja atau
counter, atau menyentuh germukaon yang panas atau
tajam. Jangan biarkan kabel listrik menjuntai. Jangan
pernah menyentuh kabel dengan tangan yang basah.
Jangan lefakkan alat diatas atau didekat sumber panas,
pembakar elekirik atau oven.

Untuk memutuskan sambungan, Tekan fombol OFF, dan
cabut kabel alat dari soket listrik. Jangan pernah men-
cabut steker dengan cara menarik kabelnya.

Selalu menutup kepala ekstraksi dengan tempat kapsul.
Jangan pernah menarik tempat kapsul sebelum lampu
indikator berhenti berkedip. alat tidak akan beroperasi
apabila fempat kapsul tidak dimasukkan kembali.

Uap panas yang mampu merusak kulit (scalding) dapat
terjadi apabila tuas dibuka sewaktu proses pembuatan
sedang berberlangsung. Jangan menarik tuas keatas
sebelum lampu di alat berhenti berkedip.

Jangan lefakkan jari dibawah outlet selama proses
persiapan minuman berlangsung.

Jangan menyentuh jarum yang berada di kepala ek-
straksi.

Jangan pernah mengangkat alat dengan hanya me-
megang kepala ekstraksinya.

30.

33.

34.

35.

36.
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Tempat kapsul dilengkapi dengan satu magnet yang
permanen. Hindari menempatkan tempat kapsul

dekat alat dan benda-benda yang dapat rusak karena
magnet, misalnya kartu kredit, usb, perangkat data lain-
nya, kaset video, televisi dan monitor komputer dengan
tabung gambar, jam mekanik, alat bantu dengar dan
pengeras suara.

. Pasien yang menggunakan alat pacu jantung atau defi-

brilator: Tidak diperbolehkan memegang tempat kapsul
secara langsung di atas alat pacu jantung atau defibrila-
tor.

. Jika soket sumber listrik tidak cocok dengan steker kabel

alat, maka stekernya harus diganti dengan tipe yang
sesuai, dan ini dilakukan di pusat pelayanan yang dis-
etujui oleh NESCAFE DOLCE GUSTO.

Kemasan terbuat dari bahan yang dapat didaur ulang.
Alat ini mengandung bahan-bahan yang berharga yang
dapat didaur ulang.

Untuk panduan tambahan tentang cara menggunakan
alat ini, dapat dilihat petunjuknya di www.dolce-gusto.
co.id atau dapat menghubungi nomor hotline NESCAFE
DOLCE GUSTO.

PERHATIAN : untuk menghindari resiko kebakaran
atau tersengat listrik, jangan pernah membuka
tutupnya. Pengguna tidak diperbolehkan melakukan
perbaikan sendiri. Perbaikan hanya boleh dilakukan
oleh tekhnisi yang memiliki otorisasi.

HANYA DI PASARAN EROPA:

Jauhkan alat dan kabel dari jangkauan anak-anak yang
berusia kurang dari 8 fahun. Anak-anak tidak diperbole-
hkan bermain-main dengan alat ini.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8
tahun keatas dan mereka yang memiliki keterbatasan
fisik, sensorik atau mental atau yang kurang pengala-
man dan pengetahuan, jika mereka sudah diberikan
pengawasan afau instruksi yang berkaitan dengan
penggunaan alat secara aman dan jika mereka
mengerti bahaya yang mungkin terjadi. Pembersihan
dan Perawatan alat tidak boleh dilakukan oleh anak-
anak kecuali mereka yang berusia lebih dari 8 tahun
dan diawasi oleh orang dewasa.

Please be aware that the appliance is still using electricity
whilst in eco-mode (0.4 W/hour).



RINGKASAN

\

o O
@ Tangki Air @ Panas @ Tombol Power @ Tempat Kapsul )
(2) Tuas Pengunci (5) Tuas (8) Kisi-kisi

(3) Dingin (6) Tempat Kapsul (9) Baki

UK/CH/DE/AT/FR/ES/PT/IT/NL/LU/BE/GR
/\, SG/MY/ID/TH

Canada

AR/PY/UY

230V, 50 Hz, max. 1500 W
230V, 50 Hz, max. 1500 W
120V, 60 Hz, max. 1500 W
220V, 50/60 Hz, max. 1340 W

p % oo
P mox 15bar (ﬁ 1L @ ~2.7 kg @JQ} 21433%

@‘B A=16.5cm
B=29.6cm
TSF C=25.7cm
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NESCATE

| 201 PILIHAN PRODUK

us

Minuman Panas

ESPRESSO

Espresso Ristretto Espresso
40 ml Espresso Intenso
60 ml

Cappuccino

110ml  Chococino®
210 ml




PILIHAN PRODUK

LATTE MACCHIATO

CAPPUCCINO ICE

CAPPUCCINO ICE

55

50 ml

ChaiTea
100 ml

Latte Macchiato
220 ml

Chai Tea Latte
220 ml

‘E’W"

105 ml

Cappuccino Ice
240 ml



PENGGUNAAN PERTAMA

Pertama Cuci Tangki Air. Isi tangki air dengan  Buka tuas pengunci dan masukan tempat

444 Q
30 sec

Nyalakan alat. Pada waktu alat melakukan

air segar yang dapat diminum. Tempatkan kapsul yang kosong. Tutup tuas pengunci. pemanasan, tombol power mulai berkedip
tangki air ke alat. Taruh tempat kapsul dibawah outlet. merah. Setelah kira-kira 30 detik, tombol
Hubungkan kabel alat ke soket sumber daya  power akan menyala hijau dan alat siap
listrik. digunakan.
©
PIIIPIIIID
[e—
_——
[am—}
[}
D
]
@
Mulai pencucian dengan air dingin : Tekan Alat mulai pencucian. Tunggu hingga Mulai pencucian dengan air panas: Tekan

Tuas ke atas untuk menentukan display bar ke penghitungan mundur selesai dan alat
level maksimal. Pindahkan tuas ke kiri untuk berhenti.
pencucian dengan air dingin.

Tuas ke atas untuk menentukan display bar
ke level maksimal. Pindahkan tuas ke kanan
untuk pencucian dengan air panas.

TITTHE
|

Alat mulai pencucian. Tunggu hingga Kosongkan tempat kapsul dan isi ulang tangki
penghitungan mundur selesai dan alat air dengan air segar.
berhenti.
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Lepaskan foil pengaman pada kisi-kisi.
Tempatkan kisi-kisi pada baki. Lalu tempatkan
baki di posisi yang diinginkan.




MEMPERSIAPKAN MINUMAN

@
Menyala Y

30 sec

o @

@

Nyalakan alat. Pada waktu alat melakukan
pemanasan, tombol power mulai berkedip
merah. Setelah kira-kira 30 detik, tombol
power akan menyala hijau dan alat siap
digunakan.

Sesuaikan posisi baki dengan minuman yang
dipilih (lihat halaman 54-55). Taruh Cangkir di
baki.

Buka tuas pengunci dan keluarkan tempat
kapsul. Masukan kapsul kedalam tempat
kapsul dan masukkan kembali ke mesin. Tutup
fuas pengunci.

8

¥ & 300 mi

-
\Z \, =

4444244443
10 sec

Gunakan Tuas untuk menerangi bar sesuai

dengan jumlah bar yang tercantum di kapsul.
Atau tentukan display bar sesuai keinginan.

Pilih XL untuk cangkir extra besar.

Pindahkan Tuas ke kanan untuk minuman panas
dan pindahkan ke kiri untuk minuman dingin.
Persiapan membuat minuman dimulai. Lampu
Display Bar menghilang secara progresif. Alat
akan menghentikan persiapan secara otomatis.

Setelah pembuatan minuman selesai lampu
display bar akan menyala dan tombol power
akan berkedip merah selama 10 detik. Selama
waktu tersebut jangan membuka tuas

Ekstraksi dapat dihentikan secara manual dengan A pengunci.

memindahkan tuas kebawah ke dalam posisi fenga

Angkat Cangkir dari baki. Buka fuas pengunci.

Keluarkan Tempat kapsul dan buang kapsul
yang sudah digunakan. Letakkan kapsul
bekas pakai di tempat kapsul.

57

Cuci dan keringkan tempat kapsul dengan air
di kedua sisinya. Masukkan tempat kapsul ke
alat. Nikmati minumanmu!
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10 sec
A\

A\

Jangan pernah menambahkan air
panas kedalam tangki air!

A\

Jangan pernah membuka tuas pengunci
selama pembuatan minuman!

Setelah pembuatan minuman selesai
lampu display bar akan menyala dan
tombol power akan berkedip merah

selama 10 defik. Selama waktu tersebut
jangan membuka tuas pengunci!

Ll

A\

Jangan menyentuh kapsul yang baru A
saja digunakan unfuk mempersiapkan
minuman. Panas, beresiko cedera/luka
bakar!

Jangan pernah menggunakan busa
yang basah untuk membersihkan, cukup
gunakan kain bersih untuk membersihkan
bagian atas alat!

MODE EKONOMIS

Mati Menyala
@ 4444444444

5 menit

Setelah 5 menit tanpa penggunaan, alat akan

mati secara ofomatis. Untuk menyalakan
kembali tekan fombol power.
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PEMBERSIHAN

Cuci tempat kapsul dengan air di kedua
sisinya kemudian dikeringkan. Bisa juga
dibersihkan dengan alat pencuci piring.

Cuci baki dengan air dan bersihkan dengan
sikat halus.

Cuci dan bersihkan tangki air. Setelah itu isi
dengan air segar yang dapat diminum dan
masukkan ke alat. Tangki air tidak boleh
dibersihkan dengan alat pencuci piring!

Buka tuas pengunci dan masukan tempat
kapsul yang kosong. Tutup tuas pengunci dan
taruh tempat kapsul dibawah outlet.

Nyalakan alat. Pada waktu alat melakukan
pemanasan, tombol power mulai berkedip
merah. Setelah kira-kira 30 detik, tombol
power akan menyala hijau dan alat siap
digunakan.

Taruh kisi-kisi di atas baki. Kemudian
tempatkan baki pada posisi yang diinginkan
pada alat. Bersihkan alat dengan kain basah.
Kemudian keringkan dengan kain yang
kering.

Tunggu sampai hitungan mundur selesai
dan air berhenti mengalir. Kosongkan dan
bersihkan tempat kapsul.

59

Cuci alat dengan petunjuk sebagai berikut :
tentukan bar sampai level maksimum dengan
menggunakan tuas kemudian pindahkan tuas
ke kanan. alat akan mulai mencuci. Lampu
pada display bar akan menghilang secara
proressif.




NESCAFE
| 2815 JIKA TIDAK ADA AIR YANG KELUAR...
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Tanda-tanda Kesalahan: Persiapan untuk
membuat minuman berhenti ditengah jalan
atau tidak berfungsi sama sekali. Display Bar
dan tombol power akan berkedip merah dan
hijau dengan cepat.

Periksa apakah ada air didalam tangki air, jika
tidak, isi dan tekan tombol air panas/dingin
lagi untuk meneruskan persiapan minuman,
jika tangki air penuh lakukan proses sebagai
berikut :

Periksa apakah tuaas pengunci bisa diangkat : TIDAK - lihat bagian(A)(dibawah ini) / YA - lihat bagian(®)(halaman berikutnya)

3333
20 min

Kapsul kemungkinan tersumbat dan dibawah  Jangan dipaksakan untuk mengangkat tuas ~ Tunggu hingga 20 menit agar tekanan

tekanan.

pengunci. berkurang.

5
e

Kemudian angkat tuas pengunci dan
pindahkan tempat kapsul.

Buang kapsulnya.
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JIKA TIDAK ADA AIR YANG KELUAR...

3
ID
Jarum penyuntik kapsul kemungkinan Angkat tuas pengunci dan pindahkan tempat  Buang kapsulnya.
tersumbat. kapsul.
(4) 5
o= [ oY
Lepaskan tangki air dan keluarkan jarum Untuk mempermudah akses ke jarum Buka jarum penyuntik kapsul dengan
pembersih. Tutup fuas pengunci. penyuntik kapsul, miringkan posisi alat. menggunakan jarum pembersih.
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201 PROSES DESCALING (PROSES PEMBERSIHAN KERAK) HARUS DILAKUKAN SETIAP 3-4 BULAN
us

)
| B .
www.dolce-gusto.com
Jika minuman yang dipersiapkan keluar dalam bentuk tetesan ~ Matikan alat. Hubungi Hotline NESCAFE DOLCE
atau minuman tersebut lebih dingin dari biasanya, artinya alat GUSTO atau bisa membuka website
harus dibersihkan dari kerak. NESCAFE DOLCE GUSTO website. Untuk

Nomor telepon Hotline bisa dilihat
pada buku Petunjuk Keamanan.

Nan
0 PIIIID '
5 sec -
I
Campurkan 1liter air segar yang dapat Buka tuas pengunci dan periksa apakah Tekan dan tahan Tombol Power selama 5
diminum dengan bubuk pembersih kerak tempat kapsul kosong. Tutup kembali tuas detik. Tombol power akan berkedip hijau dan
dalam cangkir ukur. Tuangkan larutan pengunci. Tempatkan tempat kapsul dibawah  alat akan memasuki mode pembersihan

pembersih kerak ke dalam tangki air dan outlet. kerak.

masukkan tangki air ke alat.
9 -
4 =
f

Tekan Tuas ke atas unfuk menentukan Display bar dan tombol power berkedip hijau  Kosongkan tempat kapsul. Cuci dan bersihkan
display bar ke level maksimal. Pindahkan jika pada saat proses pembersihan kerak tangki air secara menyeluruh. Isi tangki

tuas ke kanan untuk proses pembersihan berakhir. air dengan air segar yang dapat diminum
kerak dengan air panas. Display bar mulai sampai dengan level maksimum.

menghitung mundur. Alat akan membersihkan
kerak secara ofomatis selama 2 menit.
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PROSES DESCALING (PROSES PEMBERSIHAN KERAK) HARUS DILAKUKAN SETIAP 3-4 BULAN

NESCAFE.
ol
us

I= -
e
MAX

Pindahkan Tuas ke kanan untuk pencucian
dengan air panas. Display bar mulai
menghitung mundur. Tunggu hingga alat
berhenti, display bar dan tombol power mulai
berkedip hijau.

Kosongkan tempat kapsul. Isi tangki air
dengan air segar yang dapat diminum
sampai ke level maksimum.

Pindahkan Tuas ke kiri untuk pencucian
dengan air dingin. Display bar mulai
menghitung mundur. Pada akhir pencucian
lampu tombol power berwarna merah dan
display bar menghitung naik.

i3 Mati Y

®)

Tunggu sampai alat kembali ke posisi operasi
normal. Kemudian matikan alat. Buang dan
kosongkan tempat kapsul.

PETUNJUK PENTING!

Cuci dan bersihkan tangki air. Kemudian
isi kembali dengan air segar yang dapat
diminum dan tempatkan kembali ke alat.

Pasang kisi-kisi pada baki. Kemudian
tempatkan baki pada alat. Bersihkan alat
dengan kain basah. Sesudah itu keringkan
dengan kain kering.

lkuti petunjuk pembersihan kerak
di petunjuk penggunaan.

Hindari / Jangan sampai cairan
pembersih kerak mengenai

pembersihan kerak.

bagian-bagian alat yang lain.

63

Jangan menggunakan cuka untuk  Jangan menekan tombol power

selama proses pembersihan
kerak.
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Alat tidak dapat dinyalakan.

Periksa apakah kabel alat terpasang dengan
benar pada soket daya sumber listrik. Jika ya
periksa aliran listrik anda.

Jika alat masih tetap tidak bisa menyala,
hubungi hotline NESCAFE DOLCE GUSTO.
Untuk nomor hotline dapat di lihat pada buku
petunjuk keselamatan.

©)

I @
S “an”
/.0;?\0[

hd
hd

Minuman tumpah dari outlet.

Menghentikan persiapan minuman, tarik

B

Q—
|

o
4
*Pﬁ

DESCALING

[eve=x | www.dolce-gusto.com

Jika minuman yang dipersiapkan keluar
dalam bentuk tetesan atau minuman
tersebut lebih dingin dari biasanya, artinya
alat harus dibersihkan dari kerak.

Hubungi hotline NESCAFE DOLCE GUSTO atau
buka website NESCAFE DOLCE GUSTO. Untuk
nomor hotline dapat dilihat di buku petunjuk
keamanan.

64

Masukan kapsul baru di tempat kapsul dan
tempat kapsul dan periksa kapsul. Hanya ada  masukan kembali ke alat.
1lubang di Kapsul. Buang kapsulnya.



PEMECAHAN MASALAH

“

D QMaﬁ

/é// \ PIIIIIY
20 menit
Menyala L{

Tombol power berkedip merah dengan
cepat.

Matikan alat. Periksa jika kapsul tersumbat
(lihat halaman 60). Cabut kabel alat dan
tunggu 20 menit. Kemudian hubungkan
kabel alat ke soket utama sumber listrik dan
nyalakan alat.

65

Jika tombol power masih berkedp merah,
hubungi hotline NESCAFE DOLCE GUSTO. Untuk

nomor hotline dapat dilihat di buku petunjuk
keamanan.
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Q) dafimin (3) \n3avfiusau @ e - o (0 deldAvualega
@ dulonfonuadega  (5) Aulundmiunisidanysuaniadasin () unusanimen
3) v 6 anldualaa ©@ ansanimen
UK/CH/DE/AT/FR/ES/PT/IT/NL/LU/BE/GR 230V, 50 Hz, max. 1500 W
/\, SG/MY/ID/TH 230V, 50 Hz, max. 1500 W
Canada 120 V, 60 Hz, max. 1500 W
AR/PY/UY 220V, 50/60 Hz, max. 1340 W

7 oy . ‘ A=16.5cm
P mox 1500 @ 1L @ ~2.7kg @ 5-45 °C ® B=29.6 cm
) SN TS co257am
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NESCATE

18815 NANAUNNIUN AN

LAZDVANSDU

ESPRESSO

CHOCOCINO

-y O @

Espresso Ristretto Espresso
40 ml Espresso Intenso
60 ml

Cappuccino

110ml  Chococino®
210 ml



NANAUNNIUN A9

LATTE MACCHIATO

50ml  Latte Macchiato
220 ml

TH

ChaiTea Chai Tea Latte
100 ml 220 ml

CAPPUCCINO ICE

CAPPUCCINO ICE

Cappuccino Ice
240 ml

n
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HOTLINES / TALIAN HOTLINE / # 4 E 58 / HOTLINE
@ 03842 64010 @D 2179 8888 @ 0800 00 200
@ 0800-999-8100 @ 0800600 604 @D 80074114
@ 08003652348 @D 0640214200 @D 1800 88 3633
@ 0800 93217 @ 001803 657121 @ 0800-3652348
@ 0380016666 @ 00800 6378 5385 @ 800 80 730
@ 0800 7762233 @ 800365234 @ 30010210
@ 0800 202 42 @ 81-35651-6848 @ 0800 174 902
@ 1888 809 9267 nachines) g4y @ 800200153
@ 0800 86 00 85 (capsules) €@ 03800 8 637 853
@ 800 4000 22 @ 080-234.0070 & 8-800-700-79-79
@ 800135135 @ 0842 64010 @ 020-29 93 00
@ 08003652348 €@ §-800-080-2880 € 1800 8367009
@ 35460100 € 0800135135
@ 3002 3183
@ 6177 441 @ 5 700 55 200 €& 080 4505
& 08000 6161 @ 020 269 902 @ 0800 707 6066
@ 398-0061 @ 5267 3304 &€ 0800503010
@ 03800970780 01800 365 2348 @ 1-800-745-3391
€D 300 11 68068 (Lada sin costo) @ 1-800-295588,
0-2657-8601

The guarantee does not cover appliances that do not work or do not work properly because they have not been maintained and/
or descaled.

Waranti tidak termasuk peralatan yang tidak boleh digunakan atau tidak boleh beroperasi dengan baik kerana fidak dijaga
dengan baik dan atau telah berkarat/terhakis.

EARUE R BHE%E EBARF RN IR,

Garansi tidak berlaku untuk mesin yang tidak bekerja dengan baik dikarenakan belum dilakukan perawatan dan/atau proses
descaling (proses penghllongon kerak).
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